
                                                 U16 F

FONTAJAU
GRUP A GRUP B
Post SV Nürnberg Zalgiris Basket Academy
Grup Barna A Minguella
Salle Maó Araski
Combinat Girona Grup Barna B

03/04/23
10:00 - 11:00 Minguella - Araski
11:00 - 12:00 Grup Barna A - Salle Maó
12:00 - 13:00 Grup Barna B - Zalgiris

15:00 - 16:00 Nürnberg - Combinat Girona
16:00 - 17:00 Minguella - Grup Barna B
17:00 - 18:00 Zalgiris - Araski
18:00 - 19:00 Combinat Girona - Salle Maó
19:00 - 20:00 Nürnberg - Grup Barna A

04/04/23
09:00 - 10:00 Zalgiris - Minguella

12:00 - 13:00 Araski - Grup Barna B
13:00 - 14:00 Nürnberg - Salle Maó
14:00 - 15:00 Grup Barna A - Combinat Girona

16:00 - 17:00 3A - 4B
17:00 - 18:00 3B - 4A
18:00 - 19:00 1A - 2B*
19:00 - 20:00 1B - 2A*

05/04/23
10:00 - 11:00 7/8
11:00 - 12:00 5/6
12:00 - 13:00 3/4
13:00 - 14:00 FINAL*

Els partits de la categoria U16F marcats amb un asterisc (*), es jugaran amb les normes habituals de competició. Es disputaran així les semifinals i la final.
Els altres partits es jugaran sense aturar el rellotge, a excepció del darrer minut de la primera part i els dos darrers minuts de partit (veure normes del Torneig a la pàgina web).
Els equips estaran allotjats a l'Hotel IBIS, situat a menys de quinze minuts dels pavellons de joc, als quals se n'anirà amb el transport intern de l'organització.
Aquest bus sortirà de l'hotel una hora abans de cada partit. A l'acabament tornarà les jugadores a l'hotel.
Els equips tindran establerts a l'entrada de l'hotel els horaris de dinar i sopar. Els esmorzars seran segons 
conveniència de cada equip, segons l'hora de joc del primer partit de la jornada.
L'organització té un responsable a cada hotel, a cada bus ia cada pavelló, on poder acudir en cas que sorgeixi algun dubte o problema.

Los partidos de la categoría U16F marcados con un asterisco (*), se jugará con las normas habituales de competición. Se disputarán de esta manera las semifinales y la final.
Los demás partidos se jugarán sin detener el reloj, a excepción del último minuto de la primera parte y los dos últimos minutos de partido (ver normas del Torneo en la página web). 
Los equipos estarán alojados en el Hotel IBIS, situado a menos de quince minutos de los pabellones de juego, a los cuales se irá con el transporte interno de la organización.
Dicho bus saldrá del hotel una hora antes de cada partido. Al término de los mismos devolverá a las jugadoras al hotel.
Los equipos tendrán establecidos en la entrada del hotel los horarios de las comidas y las cenas. Los desayunos serán según conveniencia de cada equipo, dependiendo de la hora de juego del primer partido de la jornada. 
La organización tiene un responsable en cada hotel, en cada bus y en cada pabellón, al que poder acudir en caso que surja alguna duda o problema.

Games in the U16F category marked with an asterisk (*) will be played with the usual competition rules. The semifinals and the final will be played in this way.
The other games will be played without stopping the clock, with the exception of the last minute of the first half and the last two game minutes (see tournament rules on the website).
The teams will be accommodated at the IBIS Hotel, located less than fifteen minutes from the game gyms, at which will leave with the internal transport of the organization.
The bus will leave the hotel one hour before each game. At the end of them, it will return the players to the hotel.
The teams will have lunch and dinner times established at the hotel entrance. The breakfasts will be according to the convenience of each team, depending on the game time of the first game of the day.
The organization has a person in charge in each hotel, in each bus and in each gym, to whom you can go in case any questions or problems arise.


